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Choose your language

Click on one

English

Deutsch

Español

Română



Software notice
ProWand by Kiiroo is to be used with the authorized 
FeelConnect app and FeelPerfomer only.

Downloading any third-party applications to control or 
interact with the ProWand that are not mentioned above is 
done entirely at your own risk.

If a third-party application is downloaded, and it damages 
either the device software or hardware or leads to personal 
injury, neither Kiiroo, FeelRobotics nor any of their partners 
will be held liable.

Hardware notice
ProWand by Kiiroo was designed to be used alone. The usage 
of any third-party hardware product in combination with 
ProWand violates the terms of usage and warranty, and Kiiroo 
will not be liable for any damage sustained.

National deviation 7.12.Z1
This appliance contains batteries that are non-replaceable.

For a part of class III construction supplied from a detachable 
power supply unit, the instructions state that the appliance is 
only to be used with the unit provided.

The appliance is not to be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge unless they have been given supervision or  
instruction. 

Kiiroo and FeelRobotics are constantly working to ensure their 
hardware and software are as secure as possible.
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We recommend updating your app and device every time 
there is an update. Keeping your device and app versions 
up-to-date ensures you have the newest features and 
guarantees your safety. 

Logo usage
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. App Store is a 
service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries.

Google Play and the Google Play logo are trade marks of 
Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Kiiroo is under license.

Other trademarks and trade names are those of their 
respective owners.
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SETTING UP YOUR DEVICE
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SETTING UP YOUR DEVICE

Scan the QR code on the tray found inside the box or go 
to www.kiiroo.com to create your user account. 
https://www.kiiroo.com/my-account/ 

Once you have created an account, please go to: 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device to 
register your device and activate your one (1) year 
warranty. 

Download the FeelConnect App from app store so you 
are ready to pair your ProWand with your mobile phone 
once it is charged. 

1.

2.

3.

Setting up your device
Using the magnetic USB charger provided, charge ProWand 
until the LED lights at the bottom turn to solid green. 
Charging takes approximately 4 hours.

*We recommend charging ProWand fully prior to the first use. 

While your device is charging

Magnetic USB Charger

http://www.kiiroo.com
https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device
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USING YOUR DEVICE

To turn ProWand on, press and hold the Power Button 
for approximately 2 seconds until the device turns on.
*The first LED color that flashes indicates battery level, 
after 1 second ProWand will flash blue. 

The flashing blue light indicates that ProWand is in 
Interactive/Bluetooth Mode and searching to connect 
to the FeelConnect app or the FeelPerformer app via 
Bluetooth.
*Go to page 12 for a detailed explanation on how to use 
Interactive Mode.

Press and hold the Power Button again for 1 second to 
enter Manual Mode.
*Go to page 10 for an overview of the Manual Modes.

1.

2.

3.

Quick start

Power Button
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USING YOUR DEVICE

*Please note: ProWand is waterproof! Enjoy using your new 
ProWand in the bath or shower and live up to some of your 
wettest and wildest fantasies.

To pause ProWand, press the Power Button 2 times 
quickly. Press any button again to resume operation. 

To go back to Interactive/Bluetooth Mode, you need to 
swing through the patterns until you reach the one after 
6, which is Bluetooth mode and ProWand will flash blue.

To reset your ProWand, press the power button 
approximately 10 seconds then you will see the LED 
blinking blue light; then, press again until you see the 
charging status.
*When you reset ProWand, your settings will be removed, 
and ProWand will be restored back to its original 
settings.

To turn ProWand off, press and hold the Power Button 
(approximately 3 seconds) until the light blinks white for 
2 seconds and then ProWand turns off.

4.

5.

6.

7.
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MODES

Bluetooth Mode - indicated by a blue light
When ProWand is turned on, the LED light will blink blue, 
indicating that ProWand is in pairing mode.  

Follow the onboarding instructions in the FeelConnect app to 
connect and set up your ProWand. Once you are paired with 
the app, the LED light will turn solid blue. 

Now, you can enjoy music, interactive content, connect to your 
partner(s) and control your ProWand using the FeelConnect 
app. 
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MODES

Manual Mode - indicated by a purple light
ProWand has 6 preset manual modes that do not require the 
FeelConnect app to use. Once ProWand is in pairing mode 
(blinks blue) or in paired mode (solid blue), press the Power 
Button again for 1 second to reach manual mode. The purple 
light indicates that you have reached the first manual mode 
pattern. 

Press the Power Button once to switch to the next pattern. 

The pattern after 6 is Bluetooth mode, click again and you are 
back at pattern 1.

• Pattern 1: Continuous
• Pattern 2: Pulse
• Pattern 3: Pulse wave
• Pattern 4: Wave
• Pattern 5: Techno
• Pattern 6: Dynamic

*Users can increase and decrease the strength of vibrations 
by pressing “+” and “-” buttons. The LED purple light will blink 
1 second to notify the user that mode or motor intensity level 
has changed.

5 presses on “+” to 
reach max. power

5 presses on “-” to 
reach min. power
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*To reset ProWand, press Power Button approximately 10 
seconds then you will see the LED blinking light blue. Then, 
press the button for 2 seconds to turn ProWand on again.

To pause vibrations - indicated by a blinking 
purple light
To pause the vibrations, press the Power Button 2 times 
quickly. Press any button again to resume operation. 

MODES



FEELCONNECT APP & SERVICES

Open the FeelConnect app and press the Bluetooth icon 
in the top left corner.
* Make sure your Bluetooth is on and your device is in 

Bluetooth mode.

Press the “Connect device” button on the bottom of 
your screen and then click “Connect” to connect the 
ProWand.

1.

2.

2

FeelConnect App
To use ProWand with a partner, interactive videos, or interactive 
webcam, please download the FeelConnect app on your 
mobile phone and follow the instructions on screen to pair 
your ProWand to the app.

1

12
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3

Once ProWand is successfully connected to the FeelConnect 
app, click the “Test” button to test the connection; ProWand 
will vibrate to show that it is connected.

Now you can customize your ProWand light shows. Click 
the Bluetooth icon on the top left corner. The ProWand 
that is connected will appear at the bottom of the screen. 

3.

4.

4

FEELCONNECT APP & SERVICES
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Click “>” to go the settings page.

First, you can change the name of your ProWand. Then 
click “Settings” to set up your lightshows.
*If you want to have a more private user experience or 
want to wear your ProWand in public, you can turn off 
the lightshows in the Settings section of the FeelConnect 
app.

5.

6.

5

FEELCONNECT APP & SERVICES
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To preview each lightshow, click “Test” to see it live in 
action. You can also customize the light color for certain 
lightshows here.

You are all set up! From now on, every time you use 
ProWand in Touch Control, Clap Control or when your 
Spot is being controlled by your partner’s device, it will 
play the selected lightshow in sync with the vibrations.

7.

8.

7 8

15
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Feel your partner via FeelConnect
Using the FeelConnect app, partners can control your 
ProWand from anywhere in the world. This feature is great for 
long-distance couples, and for app-controlled play when you 
are out and about.

*Partners can control ProWand remotely using the 
FeelConnect app or a compatible Kiiroo interactive device. 
To control partner devices, use the Touch Control function in 
the FeelConnect app.

FEELCONNECT APP & SERVICES

16



CHARGING AND LED INDICATOR
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Insert the USB port into a wall charger/charging port. The 
other end of the charging cable is magnetic and attaches to 
the magnets located on the underside of your ProWand.

*Please note, a wall adapter is NOT included in the box.

We recommend using a wall adapter instead of computer 
USB as using a computer to charge ProWand will exceed the 1 
hour charging time.

The LED ring on ProWand indicates the battery level and 
charging progress.

When the LED indicator blinks red, the battery is 
approximately 20% charged.

When the battery is over 20% but lower than 50% 
charged, the LED indicator will blink orange.

When the battery is over 50% but lower than 80% 
charged, the LED indicator will blink yellow.

When the battery is 80% charged, the LED 
indicator will blink green.

The LED light will turn solid green when ProWand 
is fully charged. Please disconnect the charger 
before use.



HANDLING

Hold the tail part of ProWand and apply a generous amount 
or water-based lubricant to the big bulbous part of ProWand.

*Please note: ProWand is NOT a hand-free device, it is 
intended for Clitoris use only.

Use
• Kiiroo lube or any other water-based lubricant because it 

will give you the most comfortable experience.

• Using water-based lubricant, it will prolong the lifespan of 
ProWand.

Do not use
• Silicone lubricant as it will deteriorate the silicone of 

ProWand.

• Massage oils or hand cream as lubricants.

• ProWand anally. 

Cleaning
Always clean ProWand thoroughly after each use.

Use warm water along with antibacterial soap, dish soap or a 
specialized toy cleaner.

Try to avoid cleaners containing alcohol, petrol or acetone and 
harsh soaps as this might damage the silicone of the 
ProWand.

*Hygiene silicone is an easy material to clean. It will last for 
years when taken care of properly.

18



ProWand is NOT intended for anal use.

• Do not use ProWand if there are exposed electronic 
elements.

• Do not use ProWand if it is excessively hot to touch.

• Do not use ProWand on inflamed or irritated areas.

• Avoid leaving ProWand in direct sunlight and never expose it 
to extreme heat.

• Never use cleansers containing alcohol, petrol, or acetone.

• Do not use heating appliances to dry the device.

• Avoid using harsh soaps as they can damage the silicone 
material.

• Always store the device out of reach of children.

• The Bluetooth module is at the bottom of the device. For 
personal safety and optimal reception, avoid inserting the 
ring part into your body.

Warnings
We, as Kiiroo make no medical claims with our devices.

This device is not to be used by or on minors (anyone under 
18), or anyone who is unable or unwilling to express consent.

This device is not intended for persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or a lack of experience and 
knowledge, unless they have supervision or instruction 
concerning use of the device by a person responsible for their 
safety.

Kiiroo will not be held responsible for any undesirable results 
of misuse.

DISCLAIMER & WARNINGS

19



DISPOSAL SPECIFICATION

While ProWand is made from eco-friendly materials, you 
should not dispose of ProWand in your waste bin.

Like any other electronic device with a rechargeable battery, 
there are disposal regulations.

These regulations vary by local municipality, city and by 
country. Be aware of how electronics are disposed of where you 
live. 

Kiiroo suggests you ask your local council center.

Also, consider that in your locality, ProWand may be considered 
bio-waste because of its intimate nature.

20



AFTERCARE AND HELP

Help
If you have any further problems with setup and installation or 
issues with using your device, please do not hesitate to 
contact our Customer Support team. Our team is there for 
your support and to help, whatever it is you may need. We aim 
to answer all questions within 48 hours of your query. 

For frequently asked questions visit
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Contact
info@kiiroo.com

Specifications

Materials:

Size:

Weight:

Charging:

User time:

Stimulation:

Waterproof:

ABS plastic, body-friendly silicone 

241 mm H x 50 mm W x 50 mm H

177 g (ProWand only)

4 hours

10+ hours

Clitoris

Yes

21
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FCC STATEMENT

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules.
 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: Reorient or 
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected, 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

To assure continued compliance, any changes or 
modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate this equipment. 

(Example - use only shielded interface cables when 
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment.
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FCC STATEMENT

The equipment is used in portable condition. 

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated 
or operating in conjunction with any other antenna or 
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 

The operation is subject to the following two conditions: This 
device may not cause harmful interference, and this device 
must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

23



ISED STATEMENT

This device complies with Industry Canada license exempt 
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this 
device may not cause interference and this device must 
accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure 
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada’s RSS for 
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device 
must not cause interference and the user of the device must 
accept any radio interference, even if the interference is likely 
to impair its operation.

This device complies with IC’s RFIC 102 exposure 
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction 
with another antenna or transmitter.

24



BENUTZERHANDBUCH



Softwarehinweis
Die Nutzung des Kiiroo-Spots ist nur in Verbindung mit der
autorisierten FeelConnect App und dem FeelPerfomer
gestattet. Das Herunterladen von Drittanwendungen, die
oben nicht aufgeführt sind, um den Spot zu steuern oder mit
dem Spot zu interagieren, erfolgt auf eigenes Risiko. Weder
Kiiroo noch FeelRobotics oder einer ihrer Partner können
haftbar gemacht werden, wenn eine Anwendung eines
Drittanbieters heruntergeladen wird und die Software oder
Hardware des Geräts beschädigt wird oder Verletzungen
verursacht.

Hardwarehinweis
Kiiroo Spot wurde entwickelt, um als eigenständiges Produkt
zu funktionieren. Die Verwendung von Fremdhardware
zusammen mit Spot verstößt gegen die Nutzungsbedingungen 
und Garantiebestimmungen. Kiiroo haftet nicht für daraus 
entstehende Schäden.

Nationale Abweichung 7.12.Z1
Dieses Gerät enthält nicht auswechselbare Batterien. Für ein
Gerät der Klasse III, das mit einem auswechselbaren
Stromversorgungsgerät ausgestattet ist, muss in der
Betriebsanleitung angegeben sein, dass das Gerät nur mit
dem auswechselbaren Stromversorgungsgerät betrieben
werden kann. Das Gerät darf nicht von Personen mit
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen
Fähigkeiten oder Personen, die nicht über die erforderliche
Erfahrung und Kenntnisse verfügen, ohne Aufsicht oder
Einweisung benutzt werde. Kiiroo und FeelRobotics sind
ständig bemüht, ihre Hard- und Software so sicher wie
möglich zu gestalten.
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Jedes Mal, wenn ein Update verfügbar ist, empfehlen wir
Ihnen, Ihre App und Ihr Gerät zu aktualisieren. Durch aktuelle 
Geräte- und App-Versionen stehen Ihnen immer die neuesten 
Funktionen zur Verfügung und Ihre Sicherheit ist 
gewährleistet.

Nutzung des Logos
Apple und das Apple-Logo sind Marken von Apple Inc. und
sind in den Vereinigten Staaten von Amerika und in anderen
Ländern eingetragen. App Store ist eine Dienstleistungsmarke 
von Apple Inc. und in den USA und anderen Ländern 
eingetragen.

Google Play und das Google Play Logo sind Marken von 
Google Inc.

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene 
Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jede Verwendung dieser
Marken durch Kiiroo erfolgt unter Lizenz.

Andere Marken und Handelsnamen sind Eigentum ihrer 
jeweiligen Inhabe.
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EINRICHTEN DEINES GERÄTS

Dein Gerät einrichten
Die ProWand wird mit dem mitgelieferten magnetischen 
USB-Ladegerät aufgeladen, bis die LED-Leuchten an der 
Unterseite dauerhaft grün leuchten. Der Ladevorgang dauert 
ca. 4 Stunden.

* Vor dem ersten Gebrauch empfehlen wir, die ProWand 
vollständig aufzuladen.

Während dein Gerät aufgeladen wird

Um dein Konto zu erstellen, scanne den QR-Code auf 
dem Tray in der Verpackung oder gehe auf: 
https://www.kiiroo.com/my-account/ 

Um dein Gerät zu registrieren und deine einjährige (1) 
Garantie zu aktivieren, gehe nach dem Erstellen deines 
Kontos auf: 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device 

Um deine ProWand mit deinem Handy zu koppeln, lade 
die FeelConnect App aus dem App Store herunter, 
sobald sie aufgeladen ist.

1.

2.

3.

Magnetisches USB-Ladegerät

https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device
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DEIN GERÄT BENUTZEN

Um die ProWand einzuschalten, drücke und halte die 
Einschalttaste etwa 2 Sekunden lang, bis sich das Gerät 
einschaltet.
* Die erste LED-Farbe, die blinkt, zeigt den 

Batteriestand an, nach 1 Sekunde blinkt die ProWand 
blau.

Das blinkende blaue Licht zeigt an, dass sich die 
ProWand im Interaktiv/Bluetooth-Modus befindet und 
versucht, sich mit der FeelConnect App oder der 
FeelPerformer App über Bluetooth zu verbinden.
*Auf Seite 12 findest du eine ausführliche Erklärung, wie 
du den interaktiven Modus verwendest.

Halte die Einschalttaste erneut 1 Sekunde lang gedrückt, 
um in den manuellen Modus zu wechseln.
* Auf Seite 10 findest du eine Übersicht über die 

manuellen Modi.

1.

2.

3.

Schnellstart

Einschalttaste
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VERWENDUNG DEINES GERÄTS

* Achtung: ProWand ist wasserdicht! Benutze deine neue 
ProWand zum Ausleben deiner feuchtesten und wildesten 
Fantasien in der Badewanne oder unter der Dusche.

Um die ProWand zu pausieren, drücke die Power-Taste 
zweimal kurz hintereinander. Drücke eine beliebige Taste 
erneut, um den Betrieb fortzusetzen.

Um in den interaktiven Modus/Bluetooth-Modus 
zurückzukehren, musst du durch die Muster scrollen, bis 
du das Muster unter 6. erreichst, das der Bluetooth-Modus 
ist. Die ProWand blinkt dann blau.

Um die ProWand zurückzusetzen, drücke den 
Einschaltknopf für ca. 10 Sekunden, dann siehst du die 
LED blau blinken. Dann drücke den Knopf erneut, bis du 
den Ladestatus siehst.
* Beim Zurücksetzen der ProWand werden alle 

Einstellungen gelöscht und die ProWand wird auf die 
ursprünglichen Einstellungen zurückgesetzt.

Um die ProWand auszuschalten, drücke und halte die 
Einschalttaste (ca. 3 Sekunden), bis das Licht 2 
Sekunden lang weiß blinkt und die ProWand sich 
ausschaltet.

4.

5.

6.

7.
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MODI

Bluetooth-Modus - angezeigt durch  blaues Licht
Die LED blinkt blau und zeigt damit an, dass sich die ProWand 
im Pairing-Modus befindet, wenn sie eingeschaltet wird.  

Um deine ProWand zu verbinden und einzurichten, folge den 
Anweisungen in der FeelConnect App. Die LED leuchtet 
dauerhaft blau, sobald du mit der App verbunden bist. 

Über die FeelConnect App können Sie nun Musik und 
interaktive Inhalte genießen, sich mit Ihrem Partner verbinden 
und Ihren Spot steuern. 



Manueller Modus - angezeigt durch violettes Licht
Die ProWand ist mit 6 voreingestellten manuellen Modi 
ausgestattet, für die die FeelConnect App nicht benötigt wird. 
Wenn sich die ProWand in der Betriebsart Pairing (blinkt blau) 
oder in der Betriebsart Coupled (leuchtet blau) befindet, kann 
durch erneutes Drücken der Power-Taste für 1 Sekunde in den 
manuellen Modus gewechselt werden. Das violette Licht zeigt 
an, dass der erste manuelle Modus erreicht wurde. 

Drücke den Einschaltknopf einmal, um zum nächsten Muster 
zu gelangen. 

Das Muster nach 6 ist der Bluetooth Modus. Klicke erneut, um 
zu Muster 1 zurückzukehren.

• Muster 1: Kontinuierlich
• Muster 2: Puls
• Muster 3: Kontinuierlich
• Muster 4: Welle
• Muster 5: Techno
• Muster 6: Dynamisch

* Mit den Tasten "+" und "-" kann die Vibrationsstärke erhöht 
oder verringert werden. Die violette LED blinkt 1 Sekunde 
lang, um den Benutzer über die Änderung des Modus oder 
der Motorleistung zu informierenhas changed.

5 Mal auf "+" drücken, um 
die maximale Leistung zu 
erreichen

5 Mal auf "-" drücken, um 
die Mindestleistung zu 
erreichen

9
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* Um die ProWand zurückzusetzen, muss die Einschalttaste 
ca. 10 Sekunden lang gedrückt werden, danach blinkt die 
LED blau. Dann die Taste 2 Sekunden lang drücken, um die 
ProWand wieder einzuschalten.

Vibrationen unterbrechen - angezeigt durch  
blinkendes lila Licht
Um das Vibrieren zu stoppen, die Einschalttaste zweimal kurz 
drücken. Durch erneutes Drücken einer beliebigen Taste wird 
der Betrieb wieder aufgenommen. 

10

MODI
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FEELCONNECT APP & DIENSTE

FeelConnect App starten und auf das Bluetooth-Symbol 
oben links tippen.
* Stelle sicher, dass Bluetooth eingeschaltet ist und 

sich dein Gerät im Bluetooth-Modus befindet.

Um die ProWand zu verbinden, klicke auf die Schaltfläche 
"Gerät verbinden" am unteren Rand deines Bildschirms 
und dann auf "Verbinden".

1.

2.

FeelConnect App
Um die ProWand zusammen mit einem Partner, einem Video 
oder einer Webcam zu verwenden, lade die FeelConnect App 
auf dein Handy und folge den Anweisungen auf dem Display, 
um die ProWand mit der App zu verbinden.



FEELCONNECT APP & DIENSTE

3 4

Sobald die ProWand erfolgreich mit der FeelConnect 
App verbunden ist, klicke auf die Schaltfläche "Testen", 
um die Verbindung zu testen; die ProWand vibriert, um 
anzuzeigen, dass sie verbunden ist.

Jetzt kannst du die Lichtshows deiner ProWand 
anpassen. Klicke auf das Bluetooth-Symbol in der 
oberen linken Ecke. Das ProWand, das verbunden ist, 
wird unten auf dem Bildschirm angezeigt.

3.

4.

12



FEELCONNECT APP & DIENSTE

65

Klicke auf ">", um auf die Seite mit den Einstellungen zu 
gelangen.

Zuerst kannst du den Namen deiner ProWand ändern. 
Klicke dann auf "Einstellungen", um deine Lightshows 
zu konfigurieren.
* Du kannst die Lightshows in den Einstellungen der 

FeelConnect App ausschalten, wenn du eine 
privatere Benutzererfahrung wünschst oder deine 
ProWand in der Öffentlichkeit tragen möchtest.

5.

6.

13



FEELCONNECT APP & DIENSTE

Um eine Vorschau der Lightshows zu sehen und sie in 
Aktion zu erleben, klicke auf "Testen". Für einige 
Lightshows kannst du hier auch die Lichtfarbe ändern.

Du bist startklar! Ab jetzt spielt die ProWand jedes Mal, 
wenn du Touch Control oder Clap Control verwendest 
oder dein Spot vom Gerät deines Partners gesteuert 
wird, die ausgewählte Lightshow vibraonsynchron ab.

7.

8.

8

14
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FEELCONNECT APP & DIENSTE

Spüre deinen Partner über FeelConnect
Partner können deine ProWand von überall auf der Welt mit 
der FeelConnect App steuern. Diese Funktion ist ideal für 
Paare, die weit voneinander entfernt wohnen. Außerdem 
kann man so auch unterwegs über die App spielen.

* Zur Steuerung der Partnergeräte wird die Touch 
Control Funktion in der FeelConnect App verwendet. 
Zur Steuerung der Partnergeräte wird die Touch Control 
Funktion in der FeelConnect App verwendet.

15
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AUFLADEN UND LED-ANZEIGE

Stecke den USB-Stecker in ein Ladegerät. Das andere Ende 
des Ladekabels ist magnetisch. Es wird an den Magneten auf 
der Unterseite der ProWand befestigt.

* Bitte beachte, dass das Netzteil NICHT im Lieferumfang 
enthalten ist.

Da das Aufladen der ProWand über einen Computer länger 
als eine Stunde dauert, empfehlen wir die Verwendung eines 
Netzteils anstelle eines Computer-USB-Anschlusses.

Der LED-Ring an der ProWand zeigt den Akkustand und den 
Ladevorgang an.

Wenn die LED-Anzeige rot blinkt, ist der Akku zu 
ca. 20% geladen.

Wenn die LED-Anzeige rot blinkt, ist der Akku zu 
ca. 20% geladen.

Wenn der Akku zu mehr als 50%, aber weniger 
als 80% aufgeladen ist, blinkt die LED-Anzeige 
gelb.

Wenn der Akku zu 80% geladen ist, blinkt die 
LED-Anzeige grün.

Die LED-Anzeige leuchtet dauerhaft grün, wenn 
die ProWand vollständig aufgeladen ist. Bitte 
trenne das Ladegerät vor dem Gebrauch ab.



Den Schwanzteil von ProWand festhalten und auf den 
großen, gewölbten Teil von ProWand eine großzügige Menge 
Gleitmittel auf Wasserbasis auftragen.

* Hinweis: ProWand ist NICHT für die Hand, sondern nur für 
die Klitoris geeignet.

Verwenden
• Für den besten Komfort ist Kiiroo Gleitmittel oder ein 

anderes Gleitmittel auf Wasserbasis zu verwendent.

• Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis 
verlängert die Lebensdauer der ProWand.

Nicht verwenden
• Silikon-Gleitmittel, da es das Silikon der ProWand 

beschädigen würde.

• Massageöle oder Handcreme als Gleitmitte.

• ProWand Anal. 

Reinigung
Nach jedem Gebrauch die ProWand gründlich reinigen.

Antibakterielle Seife, Spülmittel oder spezielle Spielzeugreiniger 
mit warmem Wasser verwenden.

Vermeide Reinigungsmittel, die Alkohol, Benzin oder Aceton 
enthalten, sowie scharfe Seifen, da diese das Silikon der 
ProWand angreifen können.

* Silikon ist ein leicht zu reinigendes Material. Bei richtiger 
Pflege hält es jahrelang.
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ProWand ist NICHT für die anale Anwendung gedacht.

• Die ProWand nicht verwenden, wenn elektronische Bauteile 
offen liegen.

• Wenn sich die ProWand sehr heiß anfühlt, darf sie nicht be-
nutzt werden.

• Verwende die ProWand nicht auf entzündeten oder gereiz-
ten Stellen.

• Die ProWand nicht direkter Sonneneinstrahlung oder ex-
tremer Hitze aussetzen.

• Verwende keine Reinigungsmittel, die Alkohol, Benzin oder 
Azeton enthalten.

• Verwende keine Heizgeräte zum Trocknen der ProWand.

• Vermeide die Verwendung von scharfen Seifen, da diese das 
Silikonmaterial beschädigen können.

• Das Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf-
bewahren.

• Auf der Unterseite des Gerätes befindet sich das 
Bluetooth-Modul. Stecke den Ring nicht in den Körper, um 
deine persönliche Sicherheit und einen optimalen Empfang 
zu gewährleisten.
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HAFTUNGSAUSSCHLUSS & WARNUNGEN

Warnungen
Kiiroo erhebt keinen medizinischen Anspruch auf seine Geräte.

Dieses Gerät darf nicht von oder an Minderjährigen (Personen 
unter 18 Jahren) verwendet werden. Dies gilt auch für 
Personen, die nicht in der Lage oder nicht willens sind, ihre 
Einwilligung zu geben.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen 
benutzt zu werden. Es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder in die 
Benutzung eingewiesen.

Für unerwünschte Folgen eines Missbrauchs übernimmt 
Kiiroo keine Haftung.
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ENTSORGUNGSSPEZIFIKATION
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Obwohl ProWand aus umweltfreundlichen Materialien 
hergestellt wurde, darf es nicht im Hausmüll entsorgt werden.

Es gibt Entsorgungsvorschriften, wie für jedes andere 
elektronische Gerät, das eine wiederaufladbare Batterie 
enthält.

Diese sind von Gemeinde zu Gemeinde, von Stadt zu Stadt und 
von Land zu Land verschieden. Informiere dich, wie 
elektronische Geräte in deinem Wohnort entsorgt werden. 

Kiiroo empfiehlt dir, dich bei deiner Gemeindeverwaltung zu 
erkundigen. 

Bedenke auch, dass ProWand in deiner Region als Bioabfall 
angesehen werden kann, da es sich um einen intimen 
Gegenstand handelt



Hilfe
Zögere nicht, unseren Kundendienst zu kontaktieren, wenn 
du weitere Probleme bei der Einrichtung und Installation 
oder bei der Verwendung deines Geräts hast. Unser Team ist 
für dich da und hilft dir gerne weiter. Wir sind bemüht, alle 
Anfragen innerhalb von 48 Stunden nach Eingang zu 
beantworten. 

Für häufig gestellte Fragen besuche
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Kontakt
info@kiiroo.com

Spezifikationen

Materialien:

Größe:

Gewicht:

Aufladen:

Nutzungsdauer:

Stimulation:

Wasserdicht:

ABS-Kunststoff, körperfreundliches Silikon

241 mm H x 50 mm W x 50 mm H

177 g (ProWand only)

4 Stunden

10+ Stunden

Klitoris

Ja
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FCC-ERKLÄRUNG

Dieses Gerät wurde geprüft und es wurde festgestellt, dass es 
die Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Vorschriften einhält.
 
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, bei der Installation in 
Wohngebieten einen angemessenen Schutz gegenschädliche 
Störungen zu gewährleisten.

Dieses Gerät ist ein Gerät zur Erzeugung und Verwendung 
von Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Bei 
unsachgemäßer Installation und Verwendung kann es zu 
Störungen des Funkverkehrs kommen. Dass bei einer 
bestimmten Installation keine Störungen auftreten, kann 
jedoch nicht garantiert werden. Wenn dieses Gerät 
schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang 
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die 
Störung durch eine der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen. 

Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger 
vergrößern.

Anschließen des Geräts an eine Steckdose, die nicht Teil des 
Stromkreises des Empfängers ist. Wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Änderungen oder Modifizierungen, die nicht ausdrücklich 
von der für die Einhaltung der Bestimmungen zuständigen
Stelle genehmigt sind, können den Entzug der 
Betriebserlaubnis für das Produkt zur Folge haben. Dieses
Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für HF-Strahlung in 
einer unkontrollierten Umgebung (Beispiel: Verwenden Sie 
nur abgeschirmte Schnittstellenkabel, wenn Sie das Gerät an 
einen Computer oder ein Peripheriegerät anschließen).
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FCC-ERKLÄRUNG

Das Gerät wird als tragbares Gerät verwendet. "Die für diesen
Sender verwendeten Antennen dürfen nicht zusammen mit
anderen Antennen oder Sendern betrieben werden.
 
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Die 
folgenden zwei Bedingungen gelten für den Betrieb: Dieses
Gerät darf keine funktechnischen Störungen verursachen und 
muss alle empfangenen Störungen aufnehmen, einschließlich 
Störungen, die einen ungewollten Betrieb verursachen.
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ISED-ERKLÄRUNG

Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Standards von 
Industry Canada.
 
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen: 
Diese Einrichtung darf keine Interferenzen verursachen, und 
diese Einrichtung darf keine Interferenzen aufnehmen, die zu 
unerwünschten Betriebszuständen führen.

Dieses Gerät entspricht der IC RSS 102 RF Exposure 
Requirements for Portable Equipment.

Dieses Gerät darf nicht in Verbindung mit einer anderen 
Antenne oder einem anderen Sender in Betrieb sein.
 
Dieses Gerät erfüllt die Industry Canada RSS für lizenzfreie 
Funkgeräte.

Der Betrieb ist unter zwei Bedingungen zulässig: Das Gerät 
darf keine Störungen verursachen, und der Benutzer des 
Geräts muss mit allen Funkstörungen einverstanden sein, 
auch wenn diese zu einer Beeinträchtigung des Betriebs 
führen können.

Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit den Anforderungen 
der IC RFIC 102 für die Exposition, tragbare Geräte.

Das Gerät darf nicht in Verbindung mit einer anderen 
Antenne oder einem anderen Sender in Betrieb sein.

24



MANUALES DE USUARIO



Aviso de software
ProWand by Kiiroo debe usarse únicamente con la aplicación 
FeelConnect autorizada y FeelPerfomer.

La descarga de aplicaciones de terceros para controlar o 
interactuar con Spot que no se mencionan más arriba se 
realiza bajo tu propio riesgo.

Si se descarga una aplicación de terceros y daña el software o 
el hardware del dispositivo o provoca lesiones personales, ni 
Kiiroo, FeelRobotics ni ninguno de sus socios serán 
responsables.

Aviso de hardware
ProWand de Kiiroo fue diseñado para usarse solo. El uso de 
cualquier producto de hardware de terceros en combinación 
con ProWand viola los términos de uso y garantía, y Kiiroo no 
será responsable de ningún daño sufrido.

Desviación nacional 7.12.Z1
Este aparato contiene baterías que no son reemplazables.

Para una parte de construcción de clase III alimentada desde 
una unidad de fuente de alimentación desmontable, las 
instrucciones indican que el aparato solamente debe 
utilizarse con la unidad proporcionada.

El aparato no debe ser utilizado por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucción.

Kiiroo y FeelRobotics trabajan constantemente para 
garantizar que su hardware y software sean lo más seguros 
posibleposibil. 

2



Recomendamos actualizar tu aplicación y dispositivo cada 
vez que haya una actualización. Mantener actualizadas las 
versiones de tu dispositivo y aplicación garantiza que tendrás 
las funciones más nuevas y garantiza tu seguridad.

Uso del logotipo
Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple 
Inc., registradas en EE. UU. y otros países. App Store es una 
marca de servicio de Apple Inc., registrada en EE. UU. y otros 
países.

Google Play y el logotipo de Google Play son marcas 
comerciales de Google Inc.

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth® son 
marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth SIG, 
Inc. y cualquier uso de dichas marcas por parte de Kiiroo se 
realiza bajo licencia.

Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de sus 
respectivos propietarios.

3



4

Índice

Configurar tu dispositivo

Utilizar tu dispositivo

Modos
Modo Bluetooth 
Modo Manual

FeelConnect y Servicios

Carga e indicador LED

Manejo
Lubricación

Descargo y advertencias

Especificaciones de eliminación

Cuidados posteriores y ayuda
Especificaciones
y preguntas frecuentes

Declaración FCC, Declaración ISED

5

6

8

11

16

17

18

19

20

21



CONFIGURAR TU DISPOSITIVO

5

escanea el código QR en la bandeja que se encuentra 
dentro de la caja o ve a www.kiiroo.com para crear tu 
cuenta de usuario: https://www.kiiroo.com/my-account/ 

Una vez hayas creado una cuenta, por favor ve a: 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device para 
registrar tu dispositivo y activar un (1) año de garantía.

Descarga la aplicación FeelConnect desde la tienda de 
aplicaciones para que estés listo/a para emparejar tu 
ProWand con tu teléfono móvil una vez que esté 
cargado.

1.

2.

3.

Configura tu dispositivo
Usa el cargador USB magnético proporcionado para cargar el 
ProWand hasta que las luces LED en la parte inferior se 
pongan en verde fijo. La carga toma aproximadamente 4 
horas.

* Recomendamos cargar completamente el ProWand antes 
del primer uso.

Mientras tu dispositivo se está cargando

Cargador USB magnético

http://www.kiiroo.com
https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device


Botón de encendido

6

USO DE TU DISPOSITIVO

Para encender el ProWand, presiona y mantén presionado 
el botón de encendido durante aproximadamente 2 
segundos hasta que el dispositivo se encienda
* El primer color de LED que parpadea indica el nivel 

de batería, y después de 1 segundo, el ProWand 
parpadeará en azul.

La luz azul parpadeante indica que el ProWand está en 
Modo Interactivo/Bluetooth y buscando conectarse a la 
app FeelConnect o la app FeelPerformer a través de 
Bluetooth.
* Consulta la página 12 para obtener una explicación 

detallada sobre cómo usar el Modo Interactivo.

Mantén presionado el Botón de encendido nuevamente 
durante 1 segundo para llegar al Modo manual.
* Consulta la página 10 para obtener una descripción 

general de los Modos Manuales.

1.

2.

3.

Inicio rápido



USO DE TU DISPOSITIVO
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* Por favor toma en cuenta: ¡ProWand es resistente al agua! 
Disfruta de tu nuevo ProWand en la bañera o la ducha y da 
vida a algunas de tus fantasías más atrevidas y 
emocionantes.

Para pausar el ProWand, presiona el botón de encendido 
dos veces rápidamente. Presiona cualquier botón 
nuevamente para reanudar la operación.

Para volver al Modo Interactivo/Bluetooth, debes pasar 
por los patrones hasta llegar al que está después del 6, 
que es el modo Bluetooth, y el ProWand parpadeará en 
azul.  .

Para restablecer tu ProWand, mantén presionado el botón 
de encendido durante aproximadamente 10 segundos 
hasta que veas la luz LED parpadear en azul; luego, 
presiona nuevamente hasta que veas el estado de carga.
* Cuando restablezcas el ProWand, tus configuraciones 

se eliminarán, y ProWand volverá a su configuración 
original.

Para apagar el ProWand, mantén presionado el botón 
de encendido (aproximadamente 3 segundos) hasta 
que la luz parpadee en blanco durante 2 segundos y 
luego el ProWand se apague.

4.

5.

6.

7.
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MODOS

Modo Bluetooth - indicado por una luz azul
Cuando el ProWand esté encendido, la luz LED parpadeará en 
azul, lo que indica que está en modo de emparejamiento.

Sigue las instrucciones de configuración en la app 
FeelConnect para conectar y configurar tu ProWand.   Una vez 
que estés emparejado/a con la app, la luz LED se volverá azul 
fija.

Ahora puedes disfrutar de música, contenido interactivo, 
conectar con tu(s) pareja(s) y controlar tu ProWand usando la 
app FeelConnect.



Modo Manual - indicado por una  luz morada
ProWand tiene 6 modos manuales preestablecidos que no 
requieren la app FeelConnect para su uso. Una vez que el 
ProWand esté en modo de emparejamiento (parpadea en 
azul) o en modo emparejado (azul fijo), presiona el botón de 
encendido nuevamente durante 1 segundo para activar el 
modo manual. La luz morada indica que has llegado al primer 
patrón de modo manual. 

Presiona el botón de encendido una vez para cambiar al 
siguiente patrón.  

El patrón después del 6 es el modo Bluetooth, haz clic 
nuevamente y volverás al patrón 1.

• Patrón 1: Continuo
• Patrón 2: Pulso
• Patrón 3: Onda de pulso
• Patrón 4: Onda
• Patrón 5: Techno
• Patrón 6: Dinámico

* Los usuarios pueden aumentar o disminuir la intensidad de 
las vibraciones presionando los botones «+» y «-». La luz LED 
morada parpadeará durante 1 segundo para notificar al 
usuario que el modo o el nivel de intensidad del motor ha 
cambiado.

Con 5 presiones en «+» se 
alcanza la máxima 
potencia

Con 5 presiones en «-» se 
alcanza la potencia 
mínima

MODOS
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* Para restablecer el ProWand, mantén presionado el botón 
de encendido durante aproximadamente 10 segundos 
hasta que veas la luz LED parpadeando en azul claro. 
Luego, presiona el botón durante 2 segundos para 
encender el ProWand nuevamente.

Para pausar las vibraciones - indicado por una 
luz morada parpadeante
Para pausar las vibraciones, presiona el botón de encendido 
dos veces rápidamente. Presiona cualquier botón nuevamente 
para reanudar la operación. 

MODOS

10
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Abre la app FeelConnect y presiona el ícono de Blue-
tooth en la esquina superior izquierda.
* Asegúrate de que tu Bluetooth esté activado y que tu 

dispositivo esté en modo Bluetooth.

Presiona el botón «Conectar dispositivo» en la parte 
inferior de la pantalla y luego haz clic en «Conectar» para 
conectar el ProWand.

1.

2.

App FeelConnect
Para usar el ProWand con una pareja, videos interactivos o 
webcam interactiva, descarga la app FeelConnect en tu 
teléfono móvil y sigue las instrucciones en pantalla para 
emparejar tu ProWand con la app.

11

FEELCONNECT APP Y SERVICIOS



3 4

Una vez que ProWand esté conectado con éxito a la 
aplicación FeelConnect, haz clic en el botón «Probar» 
para comprobar la conexión; ProWand vibrará para 
mostrar que está conectado.

Ahora puedes personalizar los espectáculos de luces de 
tu ProWand. Haz clic en el ícono de Bluetooth en la 
esquina superior izquierda. El ProWand que está 
conectado aparecerá en la parte inferior de la pantalla.

3.

4.

FEELCONNECT APP Y SERVICIOS
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65

Haz clic en «>» para ir a la página de configuración.

Primero, puedes cambiar el nombre de tu ProWand.  
Luego, haz clic en «Configuración» para ajustar tus 
espectáculos de luces.
* Si prefieres una experiencia más privada o quieres 

usar tu ProWand en público, puedes desactivar los 
espectáculos de luces en la sección de Configuración 
de la aplicación FeelConnect.

5.

6.

FEELCONNECT APP Y SERVICIOS
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Para previsualizar cada espectáculo de luces, haz clic en 
«Probar» para verlo en acción en vivo. Aquí también 
puedes personalizar el color de las luces para ciertos 
espectáculos.

¡Ya está todo listo! A partir de ahora, cada vez que uses 
ProWand en Modo de Control Táctil, Control por Aplauso, 
o cuando tu Spot sea controlado por el dispositivo de tu 
pareja, se reproducirá el espectáculo de luces 
seleccionado en sincronía con las vibraciones.

7.

8.

87

FEELCONNECT APP Y SERVICIOS
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Siente a tu pareja a través de FeelConnect
Usando la app FeelConnect, tu pareja puede controlar tu 
ProWand desde cualquier parte del mundo.   Esta función es 
perfecta para parejas a distancia, y para jugar con control 
desde la app cuando estés fuera de casa.

* Tu pareja puede controlar ProWand de forma remota 
usando la app FeelConnect o un dispositivo interactivo 
compatible con Kiiroo. Para controlar los dispositivos de 
tu pareja, usa la función de Control Táctil en la app 
FeelConnect.

FEELCONNECT APP Y SERVICIOS
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CARGA E INDICADOR LED

Inserta el puerto USB en un cargador de pared/puerto de 
carga. El otro extremo del cable de carga es magnético y se 
adhiere a los imanes ubicados en la parte inferior de tu 
ProWand.

* Por favor ten en cuenta que el adaptador de pared NO 
está incluido en la caja.

Recomendamos usar un adaptador de pared en lugar de un 
USB de computadora, ya que cargar el ProWand con una 
computadora excederá el tiempo de carga de 1 hora.

El anillo LED en el ProWand indica el nivel de batería y el 
progreso de la carga.

Cuando el indicador LED parpadea en rojo, la 
batería está cargada aproximadamente al 20 %.

Cuando la batería esté por encima del 20 % pero 
por debajo del 50 % de carga, el indicador LED 
parpadeará en naranja.

Cuando la batería esté por encima del 50 % pero 
por debajo del 80 % de carga, el indicador LED 
parpadeará en amarillo.

Cuando la batería esté al 80 % de carga, el 
indicador LED parpadeará en verde.

La luz LED se volverá verde fija cuando el 
ProWand esté completamente cargado. Por 
favor, desconecta el cargador antes de usarlo.



Sujeta la parte trasera del ProWand y aplica una cantidad 
generosa de lubricante a base de agua en la parte grande y 
protuberante de ProWand.

* Por favor toma en cuenta: ProWand NO es un dispositivo 
manos libres, está diseñado solo para uso en el clítorisl.

Uso
• Usa lubricante Kiiroo o cualquier otro lubricante a base de 

agua, ya que te proporcionará la experiencia más cómoda.

• Usar lubricante a base de agua prolongará la vida útil de 
ProWand.

No uses
• Lubricantes de silicona, ya que deteriorarán el material de 

silicona de ProWand.

• Aceites de masaje o crema de manos como lubricantes.

• ProWand para uso anal. 

Limpieza
Siempre limpia bien el ProWand después de cada uso.

Usa agua tibia y jabón antibacteriano, detergente para platos 
o un limpiador especializado para juguetes.

Intenta evitar limpiadores que contengan alcohol, petróleo, 
acetona o jabones fuertes, ya que podrían dañar la silicona del 
ProWand.

* La silicona higiénica es un material fácil de limpiar. 
Durará años si se cuida adecuadamente.

17
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DESCARGO DE RESPONSABILIDAD Y ADVERTENCIAS
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ProWand NO está destinado para uso anal.

• No uses ProWand si hay elementos electrónicos expuestos.

• No uses el ProWand si está excesivamente caliente al tacto.

• No uses el ProWand en áreas inflamadas o irritadas.

• Evita dejar el ProWand bajo la luz solar directa y nunca lo 
expongas a calor extremo.

• Nunca uses limpiadores que contengan alcohol, petróleo o 
acetona.

• No uses electrodomésticos para secar el dispositivo.

•  Evita usar jabones agresivos, ya que pueden dañar el 
material de silicona.

• Siempre guarda el dispositivo fuera del alcance de los niños.

• El módulo Bluetooth está en la parte inferior del dispositivo.  
Para tu seguridad y una recepción óptima, evita insertar la 
parte del anillo en tu cuerpoo.

Advertencias
En Kiiroo, no hacemos ninguna afirmación médica sobre 
nuestros dispositivos.

Este dispositivo no debe ser usado por o en menores de edad 
(cualquier persona menor de 18 años), o en personas 
incapaces o que no puedan expresar su consentimiento.

Este dispositivo no está destinado para personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que 
carezcan de experiencia y conocimiento, a menos que estén 
bajo supervisión o reciban instrucciones sobre el uso del 
dispositivo por una persona responsable de su seguridad.

Kiiroo no se hará responsable de ningún resultado no deseado 
debido a un mal uso del dispositivo. 



19

ESPECIFICACIONES DE ELIMINACIÓN

Aunque ProWand está fabricado con materiales ecológicos, no 
debes tirarlo en la basura común.

Al igual que cualquier dispositivo electrónico con batería 
recargable, hay regulaciones específicas para su eliminación.

Estas regulaciones varían según el municipio, la ciudad y el país. 
Infórmate sobre cómo se desechan los dispositivos electrónicos 
en tu lugar de residencia.

Kiiroo sugiere que consultes con el centro de servicios de tu 
localidad.

Además, considera que, debido a su naturaleza íntima, 
ProWand podría ser considerado como residuo biológico en tu 
localidad.
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CUIDADOS POSTERIORES Y AYUDA

Ayuda
Si tienes más problemas con la configuración, instalación o 
cualquier inconveniente al usar tu dispositivo, no dudes en 
contactar a nuestro equipo de Atención al Cliente. Estamos 
aquí para brindarte el apoyo que necesites, sea cual sea tu 
consulta.  Nuestro objetivo es responder todas las preguntas 
dentro de las 48 horas posteriores a tu solicitud. 

Para preguntas frecuentes, visita
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Contacto
info@kiiroo.com

Especificaciones

Plástico ABS, silicona apta para el cuerpo

241 mm Alto x 50 mm Ancho x 50 mm Alto

177 g (solo ProWand)

4 horas

10+ horas 

Clítoris 

Sí

Materiales:

Tamaño:

Peso:

Carga:

Tiempo de uso:

Estimulación:

IResistente al agua:

http://www.kiiroo.com/faq
http://www.kiiroo.com
mailto:info@kiiroo.com


DECLARACIÓN FCC

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules.
 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: Reorient or 
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected, 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

To assure continued compliance, any changes or 
modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate this equipment. 

(Example - use only shielded interface cables when 
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment.
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DECLARACIÓN FCC

The equipment is used in portable condition. 

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated 
or operating in conjunction with any other antenna or 
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 

The operation is subject to the following two conditions: This 
device may not cause harmful interference, and this device 
must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
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DECLARACIÓN ISED

This device complies with Industry Canada license exempt 
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this 
device may not cause interference and this device must 
accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure 
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada’s RSS for 
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device 
must not cause interference and the user of the device must 
accept any radio interference, even if the interference is likely 
to impair its operation.

This device complies with IC’s RFIC 102 exposure 
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction 
with another antenna or transmitter.

23



MANUAL UTILIZARE



Notificare despre software
ProWand de Kiiroo trebuie utilizat numai cu aplicațiile 
autorizate FeelConnect și FeelPerfomer.

Descărcarea oricăror aplicații terțe pentru a controla sau 
interacționa cu Spot care nu sunt menționate mai sus se face 
în întregime pe propriul risc.

În cazul în care este descărcată o aplicație terță și aceasta 
deteriorează fie software-ul sau hardware-ul dispozitivului sau 
duce la vătămări corporale, nici Kiiroo, nici FeelRobotics și nici 
unul dintre partenerii lor nu vor fi trași la răspundere.

Notificare despre hardware
ProWand de Kiiroo a fost conceput pentru a fi folosit 
individual. Utilizarea oricărui produs hardware de la o terță 
parte în combinație cu ProWand încalcă termenii de utilizare 
și de garanție, iar Kiiroo nu va fi răspunzător pentru orice 
daune suferite.

Abatere națională 7.12.Z1
Acest aparat conține baterii care nu pot fi înlocuite.

Pentru o piesă din clasa III de construcție alimentată de la o 
unitate de alimentare detașabilă, instrucțiunile precizează că 
aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea furnizată.

Aparatul nu trebuie utilizat de către persoane cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea au 
fost supravegheate sau instruite.

Kiiroo și FeelRobotics lucrează în mod constant pentru a se 
asigura că hardware-ul și software-ul lor sunt cât mai sigure 
posibil. 

2



Vă recomandăm să vă actualizați aplicația și dispozitivul de 
fiecare dată când există o actualizare. Păstrarea versiunilor 
actualizate ale dispozitivului și ale aplicației vă asigură că 
dispuneți de cele mai noi funcții și vă garantează siguranța.

Folosirea logo-ului
Apple și logo-ul Apple sunt mărci comerciale ale Apple Inc., 
înregistrate în SUA și în alte țări. App Store este o marcă de 
serviciu a Apple Inc. înregistrată în SUA și în alte țări.

Google Play și logo-ul Google Play sunt mărci comerciale ale 
Google Inc.

Marca și logo-urile Bluetooth® sunt mărci comerciale 
înregistrate deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a 
acestor mărci de către Kiiroo se face sub licență.

Alte mărci comerciale și denumiri comerciale aparțin 
proprietarilor respectivi.
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Cuprins

Setarea dispozitivului

Utilizarea dispozitivului

Moduri
Modul Bluetooth 
Modul manual

FeelConnect și Servicii

Încărcarea și indicatorul LED

Manevrarea
Lubrifierea

Declinarea răspunderii
și avertismente 

Specificații privind aruncarea

Îngrijire și asistență
Specificații și Întrebări frecvente

Declarație FCC, Declarație ISED
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SETAREA DISPOZITIVULUI

5

Scanați codul QR de pe tava aflată în cutie sau accesați 
www.kiiroo.com pentru a vă crea un cont de utilizator. 
https://www.kiiroo.com/my-account/ 

După ce v-ați creat un cont, accesați: https: 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device 
pentru a vă înregistra dispozitivul și a vă activa garanția 
de un (1) an.

Descărcați aplicația FeelConnect App din magazinul de 
aplicații, astfel încât să fiți gata să asociați ProWand cu 
telefonul mobil odată ce acesta este încărcat.

1.

2.

3.

Setarea dispozitivului
Folosind încărcătorul magnetic USB furnizat, încărcați 
ProWand până când LED-urile din partea de jos devin verzi. 
Încărcarea durează aproximativ 4 ore.

* Vă recomandăm să încărcați complet ProWand înainte de 
prima utilizare.

În timp ce dispozitivul se încarcă

Încărcător magnetic USB 

http://www.kiiroo.com
https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device


Buton Pornire

6

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pentru a porni ProWand, apăsați și mențineți apăsat 
butonul de pornire timp de aproximativ 2 secunde până 
când dispozitivul se aprinde
* Prima culoare a LED-ului care clipește indică nivelul 

bateriei, după 1 secundă ProWand va clipi în 
albastru.

Lumina albastră intermitentă indică faptul că ProWand 
este în Modul interactiv/Bluetooth și caută să se 
conecteze la aplicația FeelConnect sau la aplicația 
FeelPerformer prin Bluetooth.
* Mergeți la pagina 12 pentru o explicație detaliată a 

modului de utilizare a modului interactiv.

Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire din nou 
timp de 1 secundă pentru a intra în modul Manual.
* Mergeți la pagina 10 pentru o prezentare generală a 

Modurilor manuale.

1.

2.

3.

Pornire rapidă



UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
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* Rețineți: ProWand este rezistent la apă! Bucurați-vă de 
utilizarea noului ProWand în baie sau la duș și trăiți unele 
dintre cele mai umede și mai sălbatice fantezii.

Pentru a întrerupe ProWand, apăsați rapid butonul de 
alimentare de 2 ori. Apăsați din nou orice buton pentru a 
relua funcționarea.

Pentru a reveni la modul interactiv/bluetooth, trebuie să 
treceți prin modele până când ajungeți la cel de după 6, 
care este modul Bluetooth, iar ProWand va clipi albastru.

Pentru a reseta ProWand, apăsați butonul de alimentare 
aproximativ 10 secunde, apoi veți vedea LED-ul clipind 
albastru; apoi, apăsați din nou până când veți vedea starea 
de încărcare.
* Când resetați ProWand, setările dvs. vor fi eliminate, 

iar ProWand va fi readus la setările inițiale.

Pentru a opri ProWand, apăsați și mențineți apăsat 
butonul de alimentare (aproximativ 3 secunde) până 
când lumina clipește alb timp de 2 secunde și apoi 
ProWand se oprește.

4.

5.

6.

7.
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MODURI

Modul Bluetooth – indicat de o lumină albastră
Când ProWand este pornit, lumina LED va clipi albastru, 
indicând faptul că ProWand este în modul de împerechere.

Urmați instrucțiunile de conectare din aplicația FeelConnect 
pentru a vă conecta și configura ProWand. Odată ce sunteți 
împerecheat cu aplicația, lumina LED va deveni albastră fixă.

Acum, vă puteți bucura de muzică, conținut interactiv, vă 
puteți conecta la partenerul (partenerii) dvs. și puteți controla 
ProWand utilizând aplicația FeelConnect.



MODURI

Modul Manual - indicat de o lumină mov
ProWand are 6 moduri manuale prestabilite care nu necesită 
utilizarea aplicației FeelConnect. Odată ce ProWand este în 
modul de împerechere (clipește albastru) sau în modul 
împerecheat (albastru solid), apăsați din nou butonul de 
alimentare timp de 1 secundă pentru a ajunge la modul 
manual.Lumina violet indică faptul că ați ajuns la primul 
model de mod manual. 

Apăsați butonul de alimentare o dată pentru a trece la 
următorul model.  

Modelul după 6 este modul Bluetooth, faceți clic din nou și vă 
întoarceți la modelul 1.

• Model 1: Continuu
• Model 2: Puls
• Model 3: Undă puls
• Model 4: Undă
• Model 5: Tehno
• Model 6: Dinamic

* *Utilizatorii pot crește și reduce intensitatea vibrațiilor prin 
apăsarea butoanelor „+” și „-”. Lumina violet LED va clipi 1 
secundă pentru a notifica utilizatorul că modul sau nivelul 
intensității motorului s-a schimbat.

5 apăsări pe “+” pentru 
putere maximă

5 apăsări pe “-” pentru 
putere minimă

9



* Pentru a reseta ProWand, apăsați butonul de alimentare 
aproximativ 10 secunde, apoi veți vedea LED-ul clipind 
albastru. Apoi, apăsați butonul timp de 2 secunde pentru a 
porni din nou ProWand.

Pentru a întrerupe vibrațiile - indicat de o lumină 
violet intermitentă
Pentru a întrerupe vibrațiile, apăsați rapid butonul de 
alimentare de 2 ori. Apăsați din nou orice buton pentru a relua 
funcționarea. 

10

MODURI
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Deschideți aplicația FeelConnect și apăsați pictograma 
Bluetooth din colțul din stânga sus.
* Asigurați-vă că Bluetooth este activat și că dispozi-

tivul dvs. este în modul Bluetooth.

Apăsați butonul „Conectare dispozitiv” din partea de jos a 
ecranului și apoi faceți clic pe „Conectare” pentru a 
conecta ProWand。

1.

2.

Aplicația FeelConnect
Pentru a utiliza ProWand cu un partener, videoclipuri 
interactive sau webcam interactiv, vă rugăm să descărcați 
aplicația FeelConnect pe telefonul mobil și să urmați 
instrucțiunile de pe ecran pentru a asocia aplicația ProWand.

11

APLICAȚIA FEELCONNECT ȘI SERVICIILE



APLICAȚIA FEELCONNECT ȘI SERVICIILE

3 4

Odată ce ProWand este conectat cu succes la aplicația 
FeelConnect, faceți clic pe butonul „Test” pentru a testa 
conexiunea; ProWand va vibra pentru a arăta că este 
conectat.

Acum puteți personaliza jocurile de lumini ProWand. 
Faceți clic pe pictograma Bluetooth din colțul din 
stânga sus. ProWand-ul care este conectat va apărea în 
partea de jos a ecranului.

3.

4.

12



APLICAȚIA FEELCONNECT ȘI SERVICIILE

65

Click “>” pentru a merge la pagina de setăr

În primul rând, puteți schimba numele ProWand-ului. 
Apoi, faceți clic pe „Setări” pentru a vă configura 
luminile.
* Dacă doriți să aveți o experiență de utilizare mai 

privată sau doriți să purtați ProWand-ul în public, 
puteți dezactiva luminițele în secțiunea Setări din 
aplicația FeelConnect.

5.

6.

13



APLICAȚIA FEELCONNECT ȘI SERVICIILE

Pentru a previzualiza fiecare spectacol de lumini, faceți 
clic pe „Test” pentru a-l vedea live în acțiune. De 
asemenea, puteți personaliza culoarea luminii pentru 
anumite jocuri de lumini aici.

Gata! De acum înainte, de fiecare dată când folosești 
ProWand în Touch Control, Clap Control sau când Spot-ul 
tău este controlat de dispozitivul partenerului tău, acesta 
va reda spectacolul de lumini selectat în sincronizare cu 
vibrațiile.

7.

8.

87

14



APLICAȚIA FEELCONNECT ȘI SERVICIILE

Simte partenerul cu FeelConnect
Folosind aplicația FeelConnect, partenerii pot controla 
ProWand-ul de oriunde din lume. Această caracteristică este 
excelentă pentru cuplurile aflate la distanțe mari și pentru 
jocul controlat de aplicație atunci când sunteți în deplasare.

* Partenerii pot controla ProWand de la distanță utilizând 
aplicația FeelConnect sau un dispozitiv interactiv Kiiroo 
compatibil. Pentru a controla dispozitivele partenerilor, 
utilizați funcția Touch Control din aplicația FeelConnect.

15
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ÎNCĂRCAREA ȘI INDICATORUL LED

Introduceți portul USB într-un încărcător de perete/port de 
încărcare. Celălalt capăt al cablului de încărcare este 
magnetic și se atașează la magneții situați pe partea 
inferioară a ProWand-ului.

* Vă rugăm să rețineți, un adaptor pentru priza de perete 
NU este inclus în cutie.

Vă recomandăm să încărcați la priză în loc de USB pentru 
computer, deoarece utilizarea unui computer pentru 
încărcarea ProWand va depăși timpul de încărcare de 1 oră.

Inelul LED de pe ProWand indică nivelul bateriei și progresul 
încărcării.

Când indicatorul LED clipește roșu, bateria este 
încărcată cu aproximativ 20%.

Când bateria este încărcată peste 20%, dar mai 
puțin de 50%, indicatorul LED va clipi portocaliu.

Când bateria este încărcată peste 50%, dar mai 
puțin de 80%, indicatorul LED va clipi în galben.

Când bateria este încărcată în proporție de 80%, 
indicatorul LED va clipi în verde.

Lumina LED va deveni verde închis atunci când 
ProWand este complet încărcat. Vă rugăm să 
deconectați încărcătorul înainte de utilizare.



Țineți partea de coadă a ProWand și aplicați o cantitate 
generoasă de lubrifiant pe bază de apă pe partea mare și 
bombată a ProWand.

* Vă rugăm să rețineți: ProWand NU este un dispozitiv fără 
mâini, este destinat numai pentru utilizarea clitorisului.

Utilizare
• Lubrifiant Kiiroo sau orice alt lubrifiant pe bază de apă, 

deoarece vă va oferi cea mai confortabilă experiență.

• Folosind lubrifiant pe bază de apă, va prelungi durata de 
viață a ProWand.

Nu utilizați
• Lubrifiant siliconic, deoarece va deteriora siliconul 

ProWand.

• Uleiuri de masaj sau cremă de mâini ca lubrifianți.

• ProWand pe cale anală. 

Curățarea
Curățați întotdeauna bine ProWand după fiecare utilizare.

Folosiți apă caldă împreună cu săpun antibacterian, săpun de 
vase sau un detergent specializat pentru jucării.

Încercați să evitați detergenții care conțin alcool, benzină sau 
acetonă și săpunuri dure, deoarece acestea ar putea deteriora 
siliconul ProWand-ului.

* Siliconul igienic este un material ușor de curățat. Acesta 
va dura ani de zile dacă este îngrijit corespunzător.

17

MANEVRAREA



DECLINAREA RĂSPUNDERII ȘI AVERTISMENTE
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ProWand NU este destinat utilizării anale

• Nu utilizați ProWand dacă există elemente electronice 
expuse.

• Nu utilizați ProWand dacă este excesiv de fierbinte la 
atingere.

• Nu utilizați ProWand pe zone inflamate sau iritate.

• Evitați să lăsați ProWand în lumina directă a soarelui și nu îl 
expuneți niciodată la căldură extremă.

• Nu utilizați niciodată detergenți care conțin alcool, benzină 
sau acetonă.

• Nu utilizați aparate de încălzire pentru a usca dispozitivul.

• Evitați să folosiți săpunuri agresive, deoarece acestea pot 
deteriora materialul siliconic.

• Depozitați întotdeauna dispozitivul departe de îndemâna 
copiilor.

• Modulul Bluetooth se află în partea de jos a dispozitivului. 
Pentru siguranța personală și o recepție optimă, evitați să 
introduceți partea inelară în corp.



DECLINAREA RĂSPUNDERII ȘI AVERTISMENTE
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Atenționări
Noi, Kiiroo, nu facem nicio afirmație medical în legătură cu 
dispozitivele noastre.

Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de către sau pe minori 
(persoane sub 18 ani) sau de către persoane care nu pot sau nu 
doresc să își exprime consimțământul.

Acest dispozitiv nu este destinat persoanelor cu capacități 
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea 
sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
dispozitivului de către o persoană responsabilă pentru 
siguranța lor.

Kiiroo nu va fi responsabil pentru niciun rezultat nedorit al 
utilizării necorespunzătoare. 



SPECIFICAȚII PRIVIND ARUNCAREA

Deși ProWand este fabricat din materiale ecologice, nu trebuie 
să aruncați ProWand în coșul de gunoi.

Ca orice alt dispozitiv electronic cu o baterie reîncărcabilă, 
există reglementări de eliminare.

Aceste reglementări variază în funcție de municipalitatea 
locală, de oraș și de țară. Fiți conștient de modul în care sunt 
eliminate electronicele în locul în care locuiți.

Kiiroo vă sugerează să întrebați centrul local de consiliu.

De asemenea, luați în considerare faptul că, în localitatea 
dumneavoastră, ProWand poate fi considerat deșeu biologic 
din cauza naturii sale intime.
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ÎNGRIJIRE ȘI ASISTENȚĂ

Asistență
Dacă aveți alte probleme cu configurarea și instalarea sau 
probleme cu utilizarea dispozitivului, vă rugăm să nu ezitați să 
contactați echipa noastră de asistență pentru clienți. Echipa 
noastră este acolo pentru a vă sprijini și pentru a vă ajuta, 
indiferent de ce aveți nevoie. Ne propunem să răspundem la 
toate întrebările în termen de 48 de ore de la solicitarea dvs. 

Pentru întrebări frecvente, vizitați
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Contact
info@kiiroo.com

Specificații

Plastic ABS, silicon ergonomic silicone

 241 mm Î x 50 mm L x 50 mm l 

177 g (doar ProWand)

4 ore

10+ ore 

Clitoris 

Da

Materiale:

Dimensiuni:

Greutate:

Încărcare:

Utilizare:

Stimulare:

Rezistent apă:
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This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules.
 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: Reorient or 
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected, 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

To assure continued compliance, any changes or 
modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate this equipment. 

(Example - use only shielded interface cables when 
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment.

DECLARACIÓN FCC
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DECLARACIÓN FCC

The equipment is used in portable condition. 

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated 
or operating in conjunction with any other antenna or 
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 

The operation is subject to the following two conditions: This 
device may not cause harmful interference, and this device 
must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
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DECLARACIÓN ISED

This device complies with Industry Canada license exempt 
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this 
device may not cause interference and this device must 
accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure 
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada’s RSS for 
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device 
must not cause interference and the user of the device must 
accept any radio interference, even if the interference is likely 
to impair its operation.

This device complies with IC’s RFIC 102 exposure 
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction 
with another antenna or transmitter.
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